
Names of Outdoor Components

The refrigerating machine oil is
easily affected by moisture. Use
caution to prevent water from
entering the cycle.
The difference in height between
the indoor and outdoor unit
should be kept below 10m.
The connecting pipe, no matter
big or small, should all be
insulated with insulation pipe and
then wrapped with vinyl tape.
(The insulator will deteriorate if
it is not wrapped with tape).

The connection of insulated 
drain hose.

 Inner diameter 16mm

Please use insulated drain
 hose for the indoor piping 
(commercial product)

 give clearance as wide as possible
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The clearances of the
unit from top, left, right
and front are specified
in figure below. At least
three of the above sides
must be open air.

For outdoor unit installation,allow  
at least 2 sides of space around  
the unit to ensure ventilation flue. 

200mmabove 

Please mount the Outdoor unit of stable ground to prevent vibration and increase of noise level.
Decide the location for piping after sorting out the different types of pipe available.
When removing side cover, please pull the handle after undoing the hook by pulling it downward. Reinstall the side cover in the 

Install the outdoor unit horizontally and make sure that condensate drains away.
In case of using in chilly area pecially, in case that there are many snows by very cold in chilly area, condensed water freezes

    dna tfeL(.tinu fo mottob eht ta epip niard eht dna hsub ehtevomer esaelp ,esac siht nI  .niard ot ton tluser yam dna esab eht no
center near discharge portion of air, each 1 place).It becomes smooth drain.Ensure that the distance from the drain hole to
the ground is 250 mm or more.

 CAUTION Do not touch the suction port, bottom surface,or aluminum fin of the outdoor unit.Failure to do so  
may cause an injury.

above
100mm

Pull downward

reverse order of the removal.

Dimension of Mounting
Stand of the Outdoor unit

(unit : mm)

(1
0)

Mounting Stand

Mounting Stand

Outer diameter:
16 mm or more

Please face this side(suction 
side) of the unit to the wall. Please remove side 

cover when connecting 
the piping and connecting 
cord.

 DRAIN PIPE

DRAIN HOLE

BASE

BUSH

Figure showing the Installation of Outdoor Unit.
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Air outlet
When“ heating”operation is performed, 
cool air blows and when “cooling” or 
“dehumidifying” operation is performed, 
warm air blows.

Drain hose
Drains the dehumidified water from the indoor unit to the
outdoor during “cooling” or “dehumidifying” operation.

Piping and Wiring

Air inlets (Rear and left sides)

About the outdoor unit:
When “Stop” is selected during operation
of the indoor unit, the fan of the outdoor
unit continues turning for 10 to 60
seconds to cool the electric parts down.
In heating operation, condensate or
water due to defrosting will flow.
Do not cover the drain port of the outdoor
unit because such water may freeze in
the chilly area.
When the outdoor unit is hung on the
ceiling, install the bush and drain pipe
on the drain port and drain water.

give clearance as wide 
as possible

 WARNING
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Power Source And Operation Test

Power Source

Operation test

WARNING
Never remodel the power plug nor extend the long-distance cord.
Keep additional length for the power cord and do not render the plug under 
external force as this may cause poor contact.

The power cable easily generates heat. Do not bring the cable together 
with a wire or vinyl tie.

Please ensure that the air conditioner is in normal operating condition 
during the operation test.
1. Operate with Cooling Mode(in summer) or Heating Mode(in winter).
2. Press Temperature Button on the remote controller to set the desired

temperature to 16.0  for Cooling Mode or 32.0  for Heating Mode.
"(High).Set the desired fan speed to  "

3. Operate the air conditioner for 20 minutes at least and make sure that
the air from the air conditioner is cool or warm.

4. Press On/Off Button on the remote controller and make sure that the
air conditioner stops the operation.

Please be sure to measure the supply voltage before operation test.

Explain to your customer the proper operation procedures as
described in the user' s manual.

If the indication lamps of the indoor unit flash with sounding of the buzzer 
during the operation test, perform a check following the procedures below.

If the indoor unit won't operate, check the cable for correct 
connection.
Turn on the lamp in the room where the indoor unit is installed
and check the remote controller for normal operation.

THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED.

WARNING

Wiring of the Outdoor Unit
Please remove the side cover for wire connection.

Checking for the electric source and the voltage range
Before installation, the power source must be checked and necessary wiring work must be completed.
 To make the wiring capacity proper, use the wire gauge list below for the wiring from house distribution 
fuse box to the outdoor unit in consideration of the blocked rotor current.

WARNING

The naked part of the wire core should be 10mm fix it to the terminal tightly. Then
try to pull the individual wire to check if the contact is tight. Improper insertion may
burn the terminal.
Be sure to use only wire specified for the use of air-conditioner.
Please refer to the manual for wire connection and the wiring technique should
meet the standard of the electrical installation.
There is an AC voltage drop between the LN terminal if the power is on. Therefore,
be sure to remove the plug from its socket.

Please exchange the blown-out fuse after making sure the right connection.    

 WARNING

coverL N 1 2 3

Copper pipe

Trimming tool

Before flaring, please put on the flare nut.

A
DieDie

Copper 
pipe

Please use
exclusive tool for
refrigerant R410 .

2

Please be careful when bending 
the copper pipe.
Screw in manually while adjusting 
the center. After that, use a torque
wrench to tighten the connection.

Torque
wrench

Flare nut

Wrench

3 Remove of Air From The Pipe And Gas Leakage Inspection
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Procedures of using Vacuum Pump for Air Removal

As shown in right figure, remove the cap
of valve core.  Then, connect the charge
hose. Remove the cap of valve head.
Connect the vacuum pump adapter to the
vacuum pump and connect the charge
hose to the adapter.

1

Fully tighter the "Hi" shuttle of the manifold
valve and completely unscrew the "Lo"
shuttle.  Run the vacuum pump for about
10-15 minutes, then completely tighten the
"Lo" shuttle and switch off the vacuum
pump.

Loosen the spindle of the service valve
with small diameter by 1/4 turn and
tighten the spindle immediately after 5
to 6 seconds.
Remove the charging hose from the
service valve.

2

Completely unscrew the spindle of the
service valve (at 2 places) in anticlockwise
direction to allow the flow of refrigerant
(using Hexagonal Wrench key).

3

Tighten the cap of valve head.  Check the
cap's periphery if there is any gas leakage.
The task is then completed.

4

The body of service valve

Cap of
valve core

Hexagonal wrench Key
Cap of valve head

   Gas leakage inspection

Please use gas leakage detector to check if leakage occurs at
 connection of Flare nut as shown on the right.
If gas leakage occurs, further tighten the connection to stop leakage.

1 Preparation of Pipe

Use a pipe cutter to cut the copper pipe and remove burr.

Cap of valve
head

When the meter reaches - 101KPa
(-76cmHg) during pumping fully
tighten the shuttle.

Meter showing
pressure

Closed
R410A,R32
Manifold
valve

Vacuum
pumpValve

Charge
hose

Vacuum
pump
adapter

When pumping starts, slightly
loosen the flare nut to check of
air sucked in.  Then tighten the
flare nut.

Valve

Remove burr and jagged edge will cause leakage.
Point the side to be trimmed downwards during 
trimming to prevent copper chips from entering 
the pipe.

 CAUTION

Don't operate for over 5 minutes with the situation that the spindle of 
the service valve is closed. This will cause the defect. 
Don't operate by Cool Mode or Dry Mode with the door and windows 
opened, (the room humidity is always above 80%) for a long period of 
time. Water will condense and drip down occasionally. 
This will wet your furniture. 

CAUTION

Leave some space in the connecting cord for maintenance purpose and be
sure to secure it with the cord band. 
Secure the connecting cord along the coated part of the wire using the cord
band.Do not exert pressure on the wire as this may cause overheating or fire.

If you cannot attach the side plate due to the connection cord, please press the connecting 
cord in the direction to the front panel to fix it.
Be sure that the hooks of the side cover fixed in certainly. Otherwise water leakage may occur
and this causes short circuit or faults.
The connecting cord should not touch to service valve and pipes. 
(it becomes high temperature  in heating operation.)
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 CAUTION

In case of removing flare nut of a indoor unit, first remove a nut of small 
diameter side, or a seal cap of big diameter side will fly out. Free from

 water into the piping when working.
Be sure to tighten the flare nut to the specified torque with a torque wrench.
If the flare nut is overtightened, the nut may be split after a long period has
 passed, and may cause a refrigerant  leak.

Procedures of Wiring

160mm
10mm

100mm

1

2

3

Connecting cord

Strip 
wires

Green + 
Yellow 20mm

Outdoor Unit

Indoor Unit

Connecting Cord

AC 220-240V
1ø 50Hz

1  2  3 1  2  3

Detail of Cutting the Connecting Cord

Outdoor Unit

Investigate the power supply capacity and other electrical conditions at the installing location. 
Depending on the model of room air conditioner to be installed, request the customer to make 
arrangements for the necessary electrical work etc. The electrical work includes the wiring work 
up the outdoor unit. In localities where electrical conditions are poor, use of a voltage regulation 
is recommended.
Install outdoor for the room air conditioner within the reaching range of the line cord.
IMPORTANT FOR(Connecting cord-1,2,3,Earth) FOR(power cord-L,N,Earth)
Model Circuit Breaker Model wire cross-sectionWire length wire cross-sectionModel
RAC-VJ18WHAE

13A up to 20m 1.5mm2 2.5mm2

20A up to 20m 1.5mm2 2.5mm2

Pipe Connection

Cord band

Indication lamps flashing
mode

What to check

All indication lamps flash 
three times repeatedly.

Make sure that the spindles of both service 
valves are open. (Outdoor fan might operate 
for near 15 minutes after the operation stop 
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Refrigerant

R32

QtyItemNo.
Drain Pipe

1 1

877

   

Earth 
terminal

RAC-VJ18/25/35WHAE

RAC-VJ18/25/35WHAE RAC-VJ42/50WHAE

BUSH
Push Push

DRAIN HOLE

RAC-VJ42/50WHAE

Befor the check and the reoperation, reset the power supply by 
turning off and on the circuit breaker only after
waiting for at least 5 mintes; or
pressing the Temporary Switch Button only once while the power 
is OFF.

Do not fix the power cord with U-shape nail.

Pull downward

Please face this side
(suction side) of the
unit to the wall. Please remove side cover 

when connecting the piping 
and connecting cord.

1

above
100mm

 DRAIN PIPE

DRAIN HOLE

BASE

2 BUSH

RAC-VJ18/25/35WHAE

RAC-VJ18/25/35WHAE RAC-VJ42/50WHAE

1

2

2

Bush

BushBush

(VJ18/25/35WHAE)

(VJ42/50WHAE)
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500

33
0

31
0

(1
0)
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12

125

841

Outer

Diameter For R22 tool(Ø) For R410A,R32 tool

Small diameter side 

Outer diameter 
of pipe (ø)

Large diameter side 

Small diameter side 

Large diameter side 

Valve core cap

Torque N·m 
(kgf·cm)

Valve
head cap 

CONDENSED WATER DISPOSAL OF OUTDOOR UNIT
There is holes on the base of Outdoor unit for condensed water to exhaust.
In order to flow condensed water to the drain, the unit is installed on a stand or a block so that the unit is 100mm above the 
ground as shown figure.  Join the dr ain pipe to one hole.

RAC-VJ42/50WHAEAfter installation, check whether the drain pipe clings to the base firmly.

MODEL Refrigerant
(kg) GWP t CO2 eq.

RAC-VJ18WHAE
RAC-VJ25WHAE R 32 0.587675:0.870
RAC-VJ35WHAE

RAC-VJ42WHAE
RAC-VJ50WHAE R 32:1. 0.709675050

Outer diameter �16 mm or more

Carefully read through the 
procedures of proper installation 
before starting installation work.
The sales agent should inform 
customers regarding the correct 
operation of installation.

R410A  R32)

Please request your sales agent or qualified technician to install your unit. Water leakage, 
short circuit or fire may occur if you do the installation work yourself.
Please observe the installation stated in the installation manual during the process of 
installation. Improper installation may cause water leakage, electric shock and fire.
Make sure that the units are mounted at locations which are able to provide full support to the 
weight of the units. If not, the units may collapse and impose danger.
Observe the rules and regulations of the electrical installation and the methods described in the 
installation manual when dealing with the electrical work. Use cables which are approved official 
in your country. Be sure to use the specified circuit. A short circuit and fire may occur due to the 
use of low quality wire or improper work.
Be sure to use the specified cables for connecting the indoor and outdoor units. Please ensure 
that the connections are tight after the conductors of the wire are inserted into the terminals to 
prevent the external force is being applied to the connection section of the terminal base. 
Improper insertion and loose contact may cause over-heating and fire.
Please use the specified components for installation work. Otherwise, the unit may collapse or 
water leakage, electric shock, fire or stronger vibration may occur.
Be sure to use the specified piping set for R32. Otherwise, this may result in broken copper 
pipes or faults. 
When installing or transferring an air conditioner to another location, make sure that air other 
than the specified refrigerant (R32) does not enter the refrigeration cycle. If other air should 
enter, the pressure level of the refrigeration cycle may increase abnormally which could 
result in a rupture and injury.
Never install a drier to this R32 unit in order to guarantee its lifetime. 
Be sure to ventilate fully if a refrigerant gas leak while at work. If the refrigerant gas comes into 
contact with fire, a poisonous gas may occur.
After completion of installation work, check to make sure that there is no refrigeration gas 
leakage. If the refrigerant gas leaks into the room, coming into contact with fire in the
fan-driven heater, space heater, etc., a poisonous gas may occur.
Unauthorized modifications to the air conditioner may be dangerous. If a breakdown occurs 
please call a qualified air conditioner technician or electrician. Improper repairs may result in 
water leakage, electric shock and fire, etc.

 WARNING

600

 WARNING
Be sure to connect the earth line from the power supply wire to the outdoor unit and between the outdoor and indoor unit. 
Do not connect the earth line to the gas tube, water pipe, lighting rod or the earth line of the telephone unit. Improper 
earthing may cause electric shocks.
When installing the unit, be sure to install the refrigerant pipe before starting the compressor.
If the refrigerant pipe is not installed and the compressor is operated with the service valve released, air is sucked and the pressure level 
of the refrigeration cycle may increase abnormally which could result in a rupture and injury.
The electric cables should neither be reworked nor  added. Make sure to use an exclusive circuit breaker.
Otherwise fire or electric shock might occur by connection failure, isolation failure or over current. 
Make sure to connect cables to terminal properly and terminal cover should close firmly. 
Otherwise,  over heating at terminal contact, fire or electric shock might occur.
Make sure that there is no dust on  any connected points of electric cables and fix firmly.
Otherwise, fire or electric shock might occur. 

SAFETY PRECAUTION

The contents of this section are vital to ensure safety. Please pay special attention to the following sign.
 WARNING .......... Incorrect methods of installation may cause death or serious injury.
 CAUTION .......... Improper installation may result in serious consequence.
 Make sure to connect earth line.
 This sign in the figures indicates prohibition.

Be sure that the unit operates in proper condition after installation. Explain to customer the proper operation and maintenance of the unit 
as described in the user' s guide. Ask a customer to keep this installation manual together with the instruction manual.

This appliance is filled with R32.Read the safety precautions carefully before operating the unit.

 CAUTION
A circuit breaker must be installed in the house distribution box for the direct 
connected power supply cables to the outdoor unit. In case of other 
installations a main switch with a contact gap or more than 3mm has to be 
installed. Without a circuit breaker, the danger of electric shock exists.
Do not install the unit near a location where there is flammable gas. 
The outdoor unit may catch fire if flammable gas leaks around it.
Please ensure smooth flow of water when installing the drain hose. Improper 
installing may wet your furniture.
An IEC approved power cord should be used. Power cord type: NYM.

THE CHOICE OF MOUNTING SITE
(Please note the following matters and obtain permission from customer before installation.)

 WARNING
The Outdoor unit must be mounted at a location which can support heavy weight. 
Otherwise, noise and vibration will increase.
When finishing the refrigerant collection (pumping down), stop the compressor 
and then remove the coolant pipe. If you remove the refrigerant pipe while the 
compressor is operating and the service valve is released, air is sucked and 

explosion or injury.

Besides,ventilation must be good and clear of obstruction .
The air blown out of the unit should not point directly to animals or plants.
The clearances of the unit from top, left, right and front are specified in figure 
below . At least three of the above sides must be open air .
Be sure that the hot air blown out of the unit and noise do not disturb the 
neighbourhood.
Do not install at a location where there is flammable gas,steam, oil and smoke.
The location must be convenient for water drainage.
Place the Outdoor unit and its connecting cord at least 1 m away from the antenna 
or signal line of television, radio or telephone. This is to avoid noise interference.

 CAUTION

Selecting the installation location: Suitable location that will reduce the impact 
from rain and direct sun that may affect the unit performance.

a pressure in the freezing cycle system will build up steeply, causing an 

case, do it after outdoor fan will stop.)
for the protection. For the reoperation at that  

RAC-VJ25WHAE
RAC-VJ35WHAE
RAC-VJ42WHAE
RAC-VJ50WHAE

RAC-VJ18WHAE
RAC-VJ25WHAE
RAC-VJ35WHAE
RAC-VJ42WHAE
RAC-VJ50WHAE

RAC-VJ18WHAE
RAC-VJ25WHAE
RAC-VJ35WHAE
RAC-VJ42WHAE
RAC-VJ50WHAE

L N 1 2 3

Cord band Earth 
terminal

cover

A (mm) Rigid Flaring Tool

When the fuse (F5 or F6) has been blown out by the improper connection of power 
cable, it can be restored by exchanging the fuse (service part No.HWRAC-25WXD A11).
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12.3-15.7 (125 - 160)
29.4-34.3 (300 - 350)
19.6-24.5 (200 - 250)
19.6-24.5 (200 - 250)
44.1-53.9 (450 - 550)
34.3-44.1 (350 - 450)
13.7-18.6 (140 - 190)6.35 (1/4")

9.52 (3/8")
12.7 (1/2")
6.35 (1/4")
9.52 (3/8")
12.7 (1/2")

0 - 0.5

0 - 0.5
0 - 0.5 1.0

1.0

1.0

12.7 (1/2")
9.52 (3/8")

6.35 (1/4")

�������������������������

RAC-VJ18WHAE 
RAC-VJ25WHAE 
RAC-VJ35WHAE 
RAC-VJ42WHAE 
RAC-VJ50WHAE



Τοποθετήστε την εξωτερική μονάδα σε σταθερό έδαφος για να αποφεύγονται κραδασμοί και για να μην αυξηθεί η στάθμη θορύβου.
Αποφασίστε σε ποια θέση θα τοποθετηθεί η σωλήνωση αφού μελετήσετε τους διάφορους τύπους διαθέσιμων σωλήνων.
Κατά την αφαίρεση του πλευρικού καλύμματος, τραβήξτε τη χειρολαβή αφού λύσετε τον κρίκο, τραβώντας τον προς τα κάτω.
Εγκαταστήστε το πλευρικό κάλυμμα με την αντίστροφη σειρά από ότι το αφαιρέσατε.

ΔΙΑΘΕΣΗ ΣΥΜΠΥΚΝΩΜΕΝΟΥ ΝΕΡΟΥ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΞΩΤΕΡΙΚΗ ΜΟΝΑΔΑ
 
 

 
 

   

Μην αγγίζετε τη βάνα αναρρόφησης, την κάτω επιφάνεια ή το πτερύγιο αλουμινίου της
εξωτερικής μονάδας. Αδυναμία σας να το κάνετε αυτό μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό.

Έξοδος αέρα

Εύκαμπτος σωλήνας αποστράγγισης
Εκκενώνει το νερό που παράγεται από την εσωτερική μονάδα στην
εξωτερική μονάδα κατά τις λειτουργίες «ψύξης» ή «αφύγρανσης».

Όταν εκτελείται λειτουργία «θέρμανσης»,εξέρχεται
κρύος αέρας και όταν εκτελείται λειτουργία «ψύξης»
ή «αφύγρανσης»，εξέρχεται ζεστός αέρας

Σωληνώσεις και καλωδίωση
Είσοδοι αέρα (Πίσω και αριστερές πλευρές)

Η ΣΥΣΚΕΥΗ ΑΥΤΗ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΔΙΑΘΕΤΕΙ ΓΕΙΩΣΗ.

Καλωδίωση της εξωτερικής μονάδας
Αφαιρέστε το πλευρικό κάλυμμα για τη σύνδεση των καλωδίων.

'Έλεγχος της πηγής τροφοδοσίας ηλεκτρικού ρεύματος και του εύρους τάσης

Εξωτερική
διάμετρος (Ø)

6.35 (1/4") 1.0
9.52 (3/8") 1.0

0 - 0.5
0 - 0.5
0 - 0.5

1.012.7 (1/2")

Τοποθετήστε το ρακόρ πριν από τη σύνδεση με ρακόρ.

A
ΚοχλιοτόμοςΚοχλ-

ιοτό-
μος

Χαλκοσωλήνας

Χρησιμοποιήστε
αποκλειστικό
εργαλείο για το
ψυκτικό R410A,R32

2

Προσέχετε όταν λυγίζετε το χαλκοσωλήνα.
Βιδώστε χειροκίνητα ενώ προσαρ-μόζετε
το κέντρο. Μετά από αυτό,χρησιμοποιήστε
ένα γαλλικό κλειδί για να σφίξετε τη
σύνδεση.

Ρακόρ

Κλειδί Γαλλικό κλειδί

3 Αφαίρεση αέρα από το σωλήνα και έλεγχος διαρροής αερίου
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Διαδικασίες χρήσης αντλίας κενού για αφαίρεση αέρα

Αφαιρέστε το καπάκι του πυρήνα βαλβίδας, όπως
φαίνεται στη δεξιά εικόνα. Έπειτα, συνδέστε το
σωλήνα πλήρωσης. Αφαιρέστε το καπάκι της
κεφαλής βαλβίδας. Συνδέστε τον προσαρμογέα
της αντλίας κενού στην αντλία κενού και συνδέστε
το σωλήνα πλήρωσης με τον προσαρμογέα.

1

Σφίξτε εντελώς τη σαΐτα «Ηί» της βαλβίδας
πολλαπλής και ξεβιδώστε πλήρως τη σαΐτα
«Lo». Λειτουργήστε την αντλία κενού για
περίπου 10-15 λεπτά κι έπειτα σφίξτε εντελώς
τη σαΐτα «Lo» και απενεργοποιήστε την αντλία
κενού.

Χαλαρώστε το στέλεχος της βαλβίδας
λειτουργίας με μικρή διάμετρο κατά
στροφή 1/4 και σφίξτε το στέλεχος
αμέσως μετά από 5 με 6 δευτερόλεπτα.
Αφαιρέστε τον εύαπτο λήνα πλήρωσης
από τη βαλβίδα λειτουργίας.

2

Ξεβιδώστε εντελώς το στέλεχος της βαλβίδας
λειτουργίας （σε 2 σημεία） περιστρέφοντάς το
αριστερόστροφα για να επιτρέψετε τη ροή
ψυκτικού (χρησιμοποιώντας εξάγωνο κλειδί).

3

Σφίξτε το καπάκι της κεφαλής βαλβίδας.
Ελέγξτε την περίμετρο του καπακιού για να
διαπιστώσετε εάν υπάρχει διαρροή αερίου.
Η εργασία έχει πλέον ολοκληρωθεί.

4

Έλεγχος διαρροής αερίου
Χρησιμοποιήστε τον αισθητήρα διαρροής αερίου για να ελέγξετε εάν υπάρχει
διαρροή στη σύνδεση του ρακόρ， όπως φαίνεται στη δεξιά εικόνα. Εάν υπάρχει
διαρροή αερίου， σφίξτε κι άλλο τη σύνδεση για να σταματήσει η διαρροή.

1 Προετοιμασία σωλήνα
Χρησιμοποιήστε ένα σωληνοκόφτη για να κόψετε το χαλκοσωλήνα και να αφαιρέσετε τα γρέζια.

Εργαλείο κοπής

Χαλκοσωλήνας

Όταν ο μετρητής φτάσει τα - 101 KPa
(-76 cmHg) κατά την άντληση,
σφίξτε εντελώς τη σαϊτα.

Μετρητής που δείχνει
την πίεση

Αντλία
κενού

Κλειστό

Προσαρμογέ-
ας αντλίας
κενού

R410A,R32
Βαλβίδα
πολλαπλής

Βαλβίδα

Εύκαμπτος
σωλήνας
πλήρωσης

Όταν ξεκινήσει η άντληση，
χαλαρώστε ελαφρά το ρακόρ για
να ελέγξετε τον εισερχόμενο αέρα.
Έπειτα， σφίξτε το ρακόρ.

Βαλ-
βίδα

Η αφαίρεση του γρεζιών και το αιχμηρό άκρο θα προκαλέσει
διαρροή.
Κατά τη διάρκεια του κοψίματος, στρέψτε την πλευρά που
θέλετε να κόψετε προς τα κάτω έτσι ώστε να αποφύγετε την
είσοδο γρεζιών χαλκού στο σωλήνα.

ΠΡΟΣΟΧΗ
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Διαδικασίες καλωδίωσης，

160mm
10mm

100mm

1

2
3

Καλώδιο σύνδεσης，

Καλωδιο
ταινία
Πράσινο +
Κίτρινο 20mm

Εξωτερική μονάδα

Εσωτερική μονάδα

L N

Καλώδιο σύνδεσης

AC 220-240 V
1ø 50Hz

1  2  3 1  2  3

Λεπτομέρεια Κοπής του Καλωδίου Σύνδεσης

Εξωτερική μονάδα

Σύνδεση σωλήνα

6.35 (1/4")
9.52 (3/8")
12.7 (1/2")

6.35 (1/4")

9.52 (3/8")

13.7-18.6 (140 - 190)
34.3-44.1 (350 - 450)
44.1-53.9 (450 - 550)

19.6-24.5 (200 - 250)

19.6-24.5 (200 - 250)
12.7 (1/2") 29.4-34.3 (300 - 350)

12.3-15.7 (125 - 160)

Πλευρά μικρής διαμέτρου

Εξωτερική διάμετρος
σωλήνα (Φ)

Πλευρά μεγάλης διαμέτρου

'Πλευρά μικρής
διαμέτρου
Πλευρά μεγάλης
διαμέτρου

Καπάκι πυρήνα βαλβίδας

Ροπή N.m
(kgf.cm)

Καπάκι
κεφαλής
βαλβίδας

Για το εργαλείο R410A,R32 Για το εργαλείο R22
Άκαμπτο (χιλ.) εργαλείο σύνδεσης με ρακόρ

Το σώμα της βαλβίδας
λειτουργίας

Καπάκι πυρήνα
βαλβίδας

Εξάγωνο κλειδί
Καπάκι κεφαλής βαλβίδας

Καπάκι κεφαλής
βαλβίδας

Μεσου

1

RAC-XJ50WHAE
2

πάνω από
100 χιλ.

πάνω από
100 χιλ.

Εξωτερική διάμετρος
16 χιλ.ή παραπάνω:

Εξωτερική διάμετρος
16 χιλ.ή παραπάνω:1 ΣΩΛΗΝΑΣ ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΗΣ ΣΩΛΗΝΑΣ ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΗΣ

ΟΠΗ ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΗΣ ΟΠΗ ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΗΣ

ΒΑΣΗ
ΒΑΣΗ

ΔΑΚΤΥΛΙΟΣRAC- XJ25/35WHAE

Η εικόνα που παρουσιάζει την εγκατάσταση της εξωτερικής μονάδας.

  

Έλεγχος τροφοδοσίας και λειτουργίας
Τροφοδοσία

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Έλεγχος λειτουργίας

Εξηγήστε στον πελάτη σας τις σωστές διαδικασίες λειτουργίας, όπως
περιγράφονται στο εγχειρίδιο χρήστη.
Εάν η εσωτερική μονάδα δεν λειτουργεί, ελέγξτε ότι το καλώδιο είναι σωστά
συνδεδεμένο.
Ανάψτε τη λάμπα στο δωμάτιο όπου είναι εγκατεστημένη η εσωτερική μονάδα
κι ελέγξτε το τηλεχειριστήριο για κανονική λειτουργία

Μην θέτετε σε λειτουργία το κλιματιστικό για πάνω από 5 λεπτά όταν το στέλεχος της
βαλβίδας λειτουργίας είναι κλειστό. Αυτό θα προκαλέσει τη δυσλειτουργία.
Μην θέτετε το κλιματιστικό σε λειτουργία ψύξης ή αφύγρανσης ενώ οι πόρτες και τα
παράθυρα είναι ανοιχτά （η υγρασία του εσωτερικού χώρου είναι πάντα πάνω από
80%） για μεγάλο χρονικό διάστημα. Το νερό θα συμπυκνωθεί και θα στάζει κατά
διαστήματα. Έτσι， μπορεί να βραχούν τα έπιπλά σας.

   

ΠΡΟΣΟΧΗ

Ενδεικτικές λυχνίες
που αναβοσβήνουν

Όλες οι ενδεικτικές λυχνίες
αναβοσβήνουν τρεις φορές
επανειλημμένα.

Βεβαιωθείτε ότι τα στελέχη και των δύο βαλβίδων λειτουργίας είναι ανοιχτά.
(Ο εξωτερικός ανεμιστήρας μπορεί να λειτουργήσει για σχεδόν 15 λεπτά μετά τη
διακοπή της λειτουργίας για προστασία. Για την εκ νέου λειτουργία σε αυτήν την
περίπτωση，περιμένετε μέχρι να σταματήσει ο εξωτερικός ανεμιστήρας)

Τι να ελέγξετε

Πριν από τον έλεγχο και την επαναλειτουργία， επαναφέρετε την παροχή ρεύματος κλείνοντας
και ενεργοποιώντας το διακόπτη κυκλώματος μόνο αφού
περιμένετε τουλάχιστον 5 λεπτά. 
Εναλλακτικά, πατήστε το κουμπί του Διακόπτη προσωρινής λειτουργίας μόνο μία φορά ενώ η
παροχή ρεύματος είναι απενέργοποιημένη

ΠΡΟΦΥΛΑΞΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Τα περιεχόμενα αυτής της ενότητας είναι ιδιαίτερα σημαντικά για τη διασφάλιση της ασφάλειας. Δώστε ιδιαίτερη προσοχή στην ακόλουθη ένδειξη.

Μετά την εγκατάσταση, βεβαιωθείτε ότι η μονάδα λειτουργεί κανονικά. Εξηγήστε στον πελάτη τη σωστή λειτουργία και συντήρηση της μονάδας,όπως
περιγράφεται στον οδηγό χρήσης. Ζητήστε από τον πελάτη να φυλάξει το εγχειρίδιο εγκατάστασης μαζί με το εγχειρίδιο οδηγιών.

ΠΡΟΣΟΧΗ             ...Η ακατάλληλη εγκατάσταση ενδέχεται να προκαλέσει σοβαρές συνέπειες.
ΠΡΟΕΙΔΟποιΗΣΗ ...Οι λανθασμένες μέθοδοι εγκατάστασης ενδέχεται να προκαλέσουν θάνατο ή σοβαρό τραυματισμό.

Βεβαιωθείτε ότι έχετε συνδέσει το καλώδιο γείωσης.
Αυτή η ένδειξη στις εικόνες υποδεικνύει απαγόρευση.

 

Αυτή η συσκευή είναι γεμάτη με R32.Πριν θέσετε σε λειτουργία τη μονάδα, διαβάστε προσεκτικά
τις προφυλάξεις ασφαλείας.

Σχετικά με την εξωτερική μονάδα：

(Λάβετε υπόψη τα ακόλουθα και ζητήστε την άδεια του πελάτη πριν από την εγκατάσταση.)         

Η εξωτερική μονάδα θα πρέπει να τοποθετηθεί σε σημείο το οποίο να μπορεί να δέχεται
μεγάλα βάρη. Διαφορετικά θα παρουσιαστούν αυξημένος θόρυβος και κραδασμοί.

Όταν τελειώσει η συλλογή ψυκτικού (άντληση προς τα κάτω), σταματήστε τον
συμπιεστή κι έπειτα αφαιρέστε τη σωλήνα ψύξης，Εάν αφαιρέσετε τη σωλήνα
ψυκτικού ενώ ο συμπιεστής λειτουργεί και η βαλβίδα λειτουργίας είναι
απελευθερωμένη， αναρροφά-ται αέρας και θα δημιουργηθεί πίεση στο
σύστημα του κύκλου ψύξης απότομα， προκαλώντας έκρηξη ή τραυματισμό.

���

Διαβάστε προσεκτικά τις διαδικασίες
σωστής εγκατάστα-σης πριν ξεκινήσετε
τις εργασίες εγκατάστασης.
Οι αντιπρόσωποι πωλήσεων πρέπει να
ενημερώνουν τουςπελάτες σχετικά με τη
σωστή διαδικασία εγκατάστασης.

R410A  R32)

ΠΡΟΣΟΧΗ

GR

Εργαλεία που απαιτούνται για εργασία εγκατάστασης

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Κατά τη διαδικασία εγκατάστασης， ακολουθήστε τις οδηγίες του εγχειριδίου εγκατάστασης. Μια ακατάλληλη
εγκατάσταση ενδέχεται να προκαλέσει διαρροή νερού， ηλεκτροπληξία και πυρκαγιά.

Απευθυνθείτε στον αντιπρόσωπο πωλήσεων ή σε εξειδικευμένο τεχνικό για την εγκατάσταση της μονάδας. Εάν
εγκαταστήσετε τη μονάδα μόνοι σας， μπορεί να προκληθεί διαρροή νερού， βραχυκύκλωμα ή πυρκαγιά.

Βεβαιωθείτε ότι οι μονάδες είναι στερεωμένες σε σημεία ικανά να αντέξουν το βάρος τους. Σε αντίθετη περίπτωση，
ενδέχεται να προκληθεί πτώση των μονάδων και κίνδυνος.

Φροντίστε να χρησιμοποιήσετε το σωστό σετ σωλήνων για το R32. Διαφορετικά， μπορεί να σπάσουν οι χαλκοσωλήνες
ή να προκληθούν βλάβες.

Σε περίπτωση διαρροής ψυκτικού αερίου κατά τις εργασίες， φροντίστε να αερίσετε καλά το χώρο. Εάν το ψυκτικό
αέριο έρθει σε επαφή με φωτιά, ενδέχεται να σχηματιστεί δηλητηριώδες αέριο.

Μετά την ολοκλήρωση των εργασιών εγκατάστασηςB βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν διαρροές ψυκτικού αερίου. Εάν
διαρρεύσει ψυκτικό αέριο στο χώρο και έρθει σε επαφή με πυρακτωμένο αερόθερμοB με ηλεκτρική σόμπα κ.λπ.,
ενδέχεται να σχηματιστεί δηλητηριώδες αέριο.

Οι μη εξουσιοδοτημένες τροποποιήσεις στο κλιματιστικό ενδέχεται να είναι επικίνδυνες. Εάν παρουσιαστεί βλάβη,
καλέστε εξειδικευμένο τεχνικό κλιματιστικών ή ηλεκτρολόγο. Οι ακατάλληλες επισκευές ενδέχεται να προκαλέσουν
διαρροή νερού, ηλεκτροπληξία, πυρκανιά, κ.λπ.

Μην παραλείψετε να συνδέσετε το καλώδιο γείωσης από το καλώδιο τροφοδοσίας στην εξωτερική μονάδα και ανάμεσα στην εξωτερική
και την εσωτερική μονάδα. Μη συνδέσετε το καλώδιο νείωσης στο σωλήνα αερίου, στο σωλήνα νερού, ηλεκτροφόρο αγωγό ή καλώδιο
γείωσης του τηλεφώνου. Η ακατάλληλη γείωση μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία.
Όταν εγκαθιστάτε τη μονάδα， βεβαιωθείτε ότι εγκαταστήσατε τη σωλήνα ψυκτικού προτού ξεκινήσετε τον συμπιεστή.
Εάν η σωλήνα ψυκτικού δεν είναι ενκατεστημένη και ο συμπιεστής λειτουρνεί με τη βαλβίδα απελευθέρωσης ανοινμένη, αναρροφάται αέρας και το
επίπεδο της πίεσης του κύκλου ψύξης μπορεί να αυξηθεί μη φυσιολογικά πράγμα το οποίο μπορεί να οδηγήσεί σε ρήξη ή τραυματισμό.
Τα ηλεκτρικά καλώδια δεν πρέπει να υποβάλλονται σε επανεκατεργασία ή να προστίθενται. Φροντίστε να χρησιμοποιείτε αποκλειστικό διακόπτη
κυκλώματος. Διαφορετικά μπορεί να σημειωθεί φωτιά ή ηλεκτροπληξία από αστοχία σύνδεσης， αστοχία απομόνωσης ή υπερβολικό ρεύμα.
Φροντίστε να συνδέσετε καλώδια στον ακροδέκτη σωστά και το κάλυμμα του ακροδέκτη πρέπει να κλείνει γερά.
Διαφορετικά, μπορεί να σημειωθεί υπερθέρμανση στην επαφή του ακροδέκτη， πυρκαγιά ή ηλεκτροπληξία.
Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει σκόνη σε οποιαδήποτε συνδεδεμένα σημεία των ηλεκτρικών καλωδίων και στερεώστε τα γερά.
Διάφορετικά, μπορεί να σημειωθεί πυρκαγιά ή ηλεκτρικό σοκ.

Κατά την εγκατάσταση ή τη μεταφορά ενός κλιματιστικού σε μια άλλη τοποθεσία, βεβαιωθείτε ότι δεν εισέρχεται άλλος
αέρας εκτός από το καθορισμένο ψυκτικό μέσο (R32) στον κύκλο ψύξης. Εάν εισέλθει άλλος αέρας, το επίπεδο πίεσης
του κύκλου ψύξης μπορεί να αυξηθεί αφύσικα και να προκλήθεί διάρρηξη ή τραυματισμός.

Ποτέ μην εγκαθιστάτε αφυγραντήρα σε αυτήν τη μονάδα R32 προκειμένου να εγγυηθείτε τη διάρκεια ζωής της.

Χρησιμοποιήστε τα καθορισμένα εξαρτήματα για τις εργασίες εγκατάστασης. Διαφορετικά， ενδέχεται να προκληθεί
πτώση της μονάδας ή διαρροή νερού， ηλεκτροπληξία， πυρκαγιά ή εντονότερος κραδασμός.

Όταν πραγματοποιείτε ηλεκτρολονικές εργασίες, πρέπει να τηρείτε τις οδηγίες και τους κανονισμούς για την ηλεκτρική
ενκατάσταση και τις μεθόδους που περιγράφο-νται στο εγχειρίδιο εγκατάστάσης. Χρησιμοποιήστε καλώδια που έχουν
εγκριθεί από τις αρχές της χώρας σας. Φροντίστε να χρησιμοποιήσετε το καθορισμένο κύκλωμα.Ενδέχεται να προκληθεί
βραχυκύκλωμα και πυρκαγιά εάν χρησιμοποιηθεί καλώδιο κακής ποιότητας ή σε περίπτωση ακατάλληλων εργασιών

Βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιείτε τα σωστά καλώδια για τη σύνδεσητ ης εσωτερικής και εξωτερικής μονάδας. Εξασφαλίστε
ότι οι συνδέσεις είναι σφιχτές αφού οι αγωγοί του καλωδίου εισαχθούν στους ακροδέκτες για να αποτραπεί η εξωτερική
δύναμη να εφαρμοστεί στο τμήμα σύνδεσης της βάσης του ακροδέκτη. Εάν δεν έχει γίνει σωστά η σύνδεση και είναι
χαλαρή, ενδέχεται να προκληθεί υπερθέρμανση και πυρκαγιά.

Επιλογή της τοποθεσίας εγκατάστασης：Κατάλληλη τοποθεσία που θα μειώσει την επίδραση
της βροχής και της άμεσης ηλιακής ακτινοβολίας που μπορεί να επηρεάσουν την απόδοση της
μονάδας.Εξάλλου， η μονάδα πρέπει να αερίζεται επαρκώς και να μην φράσσεται
Ο αέρας που παράγεται από τη μονάδα δεν πρέπει να στρέφεται απευθείας προς ζώα ή φυτά.
Οι αποστάσεις της μονάδας από πάνω， αριστερά， δεξιά και μπροστά προσδιορίζονται
στην ακόλουθη εικόνα. Τουλάχιστον τρεις από τις ανωτέρω πλευρές πρέπει να είναι ελεύθερες.
Φροντίστε ώστε ο θερμός αέρας που εκλύεται από τη μονάδα και ο θόρυβος να μην ενοχλούν
τους περίοικους.
Μην την τοποθετήσετε σε σημείο όπου υπάρχει εύφλεκτο αέριο, ατμός, λάδια και καπνοί.
Το σημείο τοποθέτησης πρέπει να είναι κατάλληλο για την αποστράγγιση του νερού.
Τοποθετήστε την εξωτερική μονάδα και το καλώδιο σύνδεσής της σε απόσταση τουλάχιστον
1 μ. από κεραία ή γραμμή παροχής σήματος για τηλεόραση， ραδιόφωνο ή τηλέφωνο.
Αυτό γίνεται για να αποφεύγονται παρεμβολές.

Πρέπει να εγκατασταθεί ένας διακόπτης κυκλώματος στο κουτί διανομής της οικίας για τα
απευθείας συδεδεμένα καλώδια τροφοδοσίας με την εξωτερική μονάδα. Στην περίτωση 
άλλων εγκαταστάσεων, πρέπει να εγκατασταθεί ένας κύριος διακόπτης με κενό επαφής
τουλάχιστον 3 χιλ. Χωρίς διακόπτη κυκλώματος, υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.

Μην τοποθετήσετε τη μονάδα κοντά σε σημείο όπου υπάρχει εύφλεκτο αέριο.
Εάν υπάρξει διαρροή εύφλεκτου αερίου κοντά στην εξωτερική μονάδα, μπορεί
να προκληθεί πυρκαγιά.
Διασφαλίστε την ομαλή ροή του νερού κατά την εγκατάσταση του εύκαμπτου σωλήνα
αποστράγγισης. Η κακή εγκατάσταση μπορεί να υγράνει τα έπιπλά σας.

Θαπρέπει να χρησιμοποιηθεί ένα καλώδιο τροφοδοσίας με έγκριση IEC. Τύπος καλωδίου τροφοδοσίας: ΝΥΜ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Ποτέ μη μεταποιείτε το καλώδιο τροφοδοσίας ούτε να επεκτείνετε το καλώδιο μεγάλης
απόστασης.
Κρατήστε επιπλέον μήκος για το καλώδιο τροφοδοσίας και φροντίστε να μην ασκείται
εξωτερική δύναμη στο βύσμα, καθώς κάτι τέτοιο μπορεί να προκαλέσει κακή επαφή. 
Μην στερεώσετε το καλώδιο τροφοδοσίας με ρόκα.
Το καλώδιο ρεύματος παράγει εύκολα θερμότητα. Μην ενώνετε το καλώδιο με καλώδιο ή
δεματικό βινυλίου.

Βεβαιωθείτε ότι έχετε μετρήσει την τάση τροφοδοσίας πριν από τη δοκιμή λειτουργίας.
Βεβαιωθείτε ότι το κλιματιστικό είναι σε κανονική κατάσταση λειτουργίας κατά τον
έλεγχο λειτουργίας.

1. Λειτουργία κλιματιστικού σε λειτουργία ψύξης (το καλοκαίρι) ή λειτουργία θερμότητας
(τον χειμώνα).
2. Πατήστε το κουμπί θερμοκρασίας στο τηλεχειριστήριο για να ρυθμίσετε την
επιθυμητή θερμοκρασία στους 16°C για τη λειτουργία ψύξης ή στους 32°C για τη
λειτουργία θέρμανσης.
Ρυθμίστε την επιθυμητή ταχύτητα ανεμιστήρα σε «         » (Υψηλή).
3. Λειτουργήστε το κλιματιστικό για τουλάχιστον 20 λεπτά και βεβαιωθείτε ότι ο αέρας
από το κλιματιστικό εξέρχεται κρύος ή ζεστός.

4. Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης στο τηλεχειριστήριο
και βεβαιωθείτε ότι το κλιματιστικό σταματάει να λειτουργεί.

Εάν οι ενδεικτικές λυχνίες της εσωτερικής μονάδας αναβοσβήνουν και
ακούγεται ο ήχος του βομβητή κατά τη διάρκεια της δοκιμής λειτουργίας,
πραγματοποιήστε έλεγχο ακολουθώντας τις παρακάτω διαδικασίες.

Αφήστε κάποιο χώρο στο καλώδιο σύνδεσης για λόγους συντήρησης και
φροντίστε να το ασφαλίσετε με τον σφιγκτήρα καλωδίων.
Ασφαλίστε το καλώδιο σύνδεσης κατά μήκος του επικαλυμμένου τμήματος του
καλωδίου χρησιμοποιώντας τον σφιγκτήρα καλωδίων. Μην ασκείτε πίεση στο
καλώδιο καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει υπερθέρμανση ή πυρκαγιά.

Εάν δεν μπορείτε να τοποθετήσετε το πλαϊνό έλασμα λόγω του καλωδίου σύνδεσης, πατήστε το
καλώδιο σύνδεσης προς την κατεύθυνση του μπροστινού πλαισίου για να το στερεώσετε.
Φροντίστε οι γάντζοι του πλευρικού καλύμματος να στερεωθούν καλά. Διαφορετικά μπορεί να
προκληθεί διαρροή και κατά συνέπεια βραχυκύκλωμα ή βλάβη.
Το καλώδιο σύνδεσης δεν πρέπει να ακουμπά στη βαλβίδα λειτουργίας και τις σωληνώσεις.
(αναπτύσσεται υψηλή θερμοκρασία κατά τη λειτουργία θέρμανσης.)

ΠΡΟΣΟΧΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Η ΕΠΙΛΟΓΗ ΤΟΥ ΣΗΜΕΙΟΥ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ

ΠΡΟΣΟΧΗ

(Το σύμβολο     υποδεικνύει τη χρήση αποκλειστικού εργαλείου για το R410A,R32)        Κατσαβίδι • Μετροταινία
• Μαχαίρι • Πριόνι • Ηλεκτρικό τρυπάνι Φ 65 χιλ. • Εξάγωνο κλειδί (        4 χιλ.) • Κλειδί (14,17,19,22 χιλ.)
Αισθητήρας διαρροής αερίου •Σωληνοκόφτης• Στόκος • Ταινία βινυλίου • Πένσα • Εργαλείο σύνδεσης μερακόρ
    Προσαρμογέας αντλίας κενού     Βαλβίδα πολλαπλής     Εύκαμπτος σωλήνας πλήρωσης     Αντλία κενού

ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΟΔΗΓΙΩΝ

Δείτε την πλήρη έκδοση του 
Εγχειριδίου εγκατάστασης 

σαρώνοντας τον κωδικό.

Όταν είναι επιλεγμένο το «Διακοπή» κατά τη λειτουργία 
της εσωτερικής μονάδας, ο ανεμιστήρας της εξωτερικής 
μονάδας συνεχίζει να στρέφεται για 10 με 60 
δευτερόλεπτα για να ψύξει τα ηλεκτρικά μέρη.
Κατά τη λειτουργία θέρμανσης, θα ρέουν συμπύκνωμα 
ή νερό λόγω απόψυξης.
Μην καλύπτετε τη θυρίδα αποστράγγισης της 
εξωτερικής μονάδας， επειδή αυτό το νερό μπορεί να 
παγώσει στην ψυχρή περιοχή.
Όταν η εξωτερική μονάδα κρέμεται από την οροφή, 
εγκαταστήστε το ακροφύσιο και τον σωλήνα 
αποστράγγι-σης στη θυρίδα αποστράγγισης και 
αποστραγγίστε νερό.

Εάν πρόκειται να αφαιρέσετε ένα ρακόρ από την εσωτερική μονάδα, αφαιρέστε πρώτα 
ένα παξιμάδι από την πλευρά μικρής διαμέτρου, γιατί διαφορετικά θα πεταχτεί ένα καπάκι 
στεγανοποίησης από την πλευρά μεγάλης διαμέτρου. Φροντίστε να μην υπάρχει νερό 
στους σωλήνες κατά τη διάρκεια των εργασιών.
Φροντίστε να σφίξετε το ρακόρ με τη συγκεκριμένη ροπή με γαλλικό κλειδί. Εάν το ρακόρ 
σφιχτεί υπερβολικά, το παξιμάδι μπορεί να σπάσει μετά από μεγάλο χρονικό διάστημα 
και μπορεί να προκαλέσει διαρροή ψυκτικού.

Το γυμνό κομμάτι του πυρήνα καλωδίου πρέπει να είναι 10 χιλ. και πρέπει να το στερεώσετε
σταθερά στον ακροδέκτη. Έπειτα， προσπαθήστε να τραβήξετε το μεμονωμένο καλώδιο για 
να ελέγξετε εάν είναι σταθερή η επαφή. Εάν δεν γίνει σωστά η σύνδεση， μπορεί να καεί ο 
ακροδέκτης.
Βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιείτε μόνο το καλώδιο που καθορίζεται για τη χρήση του 
κλιματιστικού.
Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο για τη σύνδεση καλωδίου και η τεχνική καλωδίωσης πρέπει να 
πληροί το πρότυπο της ηλεκτρικής εγκατάστασης.
Υπάρχει μια πτώση της τάσης ΕP ανάμεσα στον ακροδέκτη LN, εάν είναι ενεργοποιημέ-νο. 
Γι' αυτό το λόγο， φροντίστε να αφαιρέσετε το πώμα από την υποδοχή του.
Όταν η ασφάλεια (F5 ή F6) έχει πέσει α πό την ακατάλληλη σύνδεση καλωδίου ρεύματος, 
μπορεί να αποκατασταθεί αλλάζοντας την ασφάλεια (εξάρτημα ε πσκευής 
αριθ.HWRAC-25WXD A11).
Αλλάξτε την πεσμένη ασφάλεια αφού διασφαλίσετε τη σωστή σύνδεση
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ΕΞΩΤΕΡΙΚΗ ΜΟΝΑΔΑ

ΚΛΙΜΑΤΙΣΤΙΚΟ ΔΙΑΙΡΟΥΜΕΝΟΥ ΤΥΠΟΥ

ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΤΟ
ΠΡΟΣΩΠΙΚΟ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ

Υπάρχουν οπές στη βάση της εξωτερικής μονάδας για την εκκένωση του συμπυκνωμένου νερού.
Για να ρεύσει το συμπυκνωμένο νερό προς την αποχέτευση, η μονάδα τοποθετείται επάνω σε βάση ή σε τσιμεντόλιθους, έτσι
ώστε να βρίσκεται σε ύψος 100 χιλ. επάνω από το έδαφος, όπως φαίνεται στην εικόνα. Ενώστε το σωλήνα αποστράγγισης με τη μία οπή.
Μετά την εγκατάσταση, ελέγξτε εάν ο σωλήνας αποστράγγισης έχει κουμπώσει καλά επάνω στη βάση.

Ενκαταστήστε την εξωτερική μονάδα οριζόντια και φροντίστε το συμπύκνωμα να εκκενώνεται.
Σε περίπτωση χρήσης σε ψυχρή περιοχή, ειδικά, εάν υπάρχει πολύ χιόνι σε ψυχρή περιοχή， το συμπυκνωμένο νερό παγώνει στη βάση και
μπορεί να οδηγήσει στη μη αποστράγγισή του. Σε αυτήν την περίπτωση， αφαιρέστε το ακροφύσιο και τη σωλήνα αποστράγγισης στη βάση
της μονάδας. (Αριστερό και κεντρικό κομμάτι αέρα κοντά στην αποστράγγιση, καθένα 1 μέρος). Γίνεται ομαλή αποστοάννιση. Εξασφαλίστε
ότι η απόσταση από την οπή αποστοάννισης έως το έδαφος είναι 250 γιλ. ή παοαπάνω.

Πριν από την εγκατάσταση πρέπει να ελέγξετε την πηγή τροφοδοσίας ηλεκτρικού ρεύματος και να ολοκληρώσετε τις απαραίτητες 
εργασίες καλωδίωσης. Για να είναι σωστή η ισχύς της καλωδίωσης,  χρησιμοποιήστε το μετρητή καλωδίου που αναφέρεται πιο κάτω
για την καλωδίωση από το κουτί ασφαλειών διανομής του σπιτιού στην εξωτερική μονάδα λαμβάνοντας υπόψη το ρεύμα του
αποκλεισμένου ρότορα.

ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ

Ψύξη και Θέρμανση
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ΟΥΤραβήξτε προς τα κάτω

Στρέψτε αυτή την πλευρά (πλευρά αναρρόφησης) τηςμονάδας προς τον τοίχο. Αφαιρέστε το πλευρικό κάλυμμα
κατά τη σύνδεση της σωλήνωσης
και του καλωδίου σύνδεσης.

RAC-VJ18/25/35WHAE RAC-VJ42/50WHAE

Τραβήξτε προς τα κάτω

Στρέψτε αυτή την πλευρά
(πλευρά αναρρόφησης)
τηςμονάδας προς τον τοίχο. Αφαιρέστε το πλευρικό κάλυμμα

κατά τη σύνδεση της σωλήνωσης
και του καλωδίου σύνδεσης.

1
2

Εξωτερική διάμετρος 16 χιλ.ή παραπάνω

ΔΑΚΤΥΛΙΟΣ
Πιέστε Πιέστε

ΟΠΗ
ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΗΣ

1 ΣΩΛΗΝΑΣ ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΗΣ ΣΩΛΗΝΑΣ
ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΗΣ

ΟΠΗ ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΗΣ ΟΠΗ ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΗΣ

ΒΑΣΗ
ΒΑΣΗ

πάνω από
100 χιλ.

πάνω από
100 χιλ.

2 ΔΑΚΤΥΛΙΟΣ ΔΑΚΤΥΛΙΟΣ

RAC-VJ18/25/35WHAE

RAC-VJ42/50WHAE

Εξωτερική διάμετρος 16 χιλ.ή παραπάνω

Ονόματα εξωτερικών εξαρτημάτων

Σύνδεση μονωμένου
σωλήνα αποχέτευσης.

Εσωτερική διάμετρος 16 χιλ.

Για την εσωτερική σωλήνωση，
χρησιμοποιήστε μονωμένο σωλήνα
αποχέτευσης (διατίθεται στο
εμπόριο)

να υπάρχει όσο το δυνατόν μεγαλύτερο διάκενο
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πάνω από 200 χιλ.

792
500

34
0

32
0

10

12
39

146

πάνω από
300 χιλ.

πάνω από 150 χιλ.

πάνω από 200 χιλ.

Διαστάσεις βάσης στήριξης
της εξωτερικής μονάδας

(μονάδα: χιλ.)

(1
0)

Βάση στήριξης

Βάση στήριξης
57

να υπάρχει όσο το δυνατόν
μεγαλύτερο διάκενο

πάνω από
100 χιλ.

Аρ. Ποσό
τηταΣτοιχείο

Σωλήνας αποχέτευσης

1 1

877

RAC-VJ18/25/35WHAE

RAC-VJ42/50WHAE

1

2

2

Δακτύλιος

Δακτύλιος
(VJ18/25/35WHAE)

(VJ42/50WHAE)

750

500

33
0

31
0

(1
0)

10 35

50

12

125

841

Το ψυκτικό λάδι μηχανής επηρεάζε-
ται εύκολα από την υγρασία. Να 
είστε προσεχτικοί για να αποτρέψετε 
νερό από το να εισέλθει στον κύκλο.
Η διαφορά ύψους μεταξύ της εσωτε-
ρικής και της εξωτερικής μονάδας 
θα πρέπει να είναι κάτω των 10 μ.
Ο σωλήνας σύνδεσης, ανεξάρτητα
από το αν είναι μεγάλος ή μικρός,
πρέπει να μονωθεί με σωλήνα
μόνωσης και έπειτα να τυλιχτεί με
μονωτική ταινία. (Το μονωτικό υλικό
θα φθαρεί， εάν δεν τυλιχτεί με
ταινία.）

Για την εγκατάσταση της εξωτερικής
μονάδας， προβλέψτε τουλάχιστον 2
ελεύθερους χώρους γύρω από τη μονάδα
για να εξασφαλίσετε αγωγό αερισμού.

Στο παρακάτω σχήμα
καθορίζονται τα 
περιθώρια που πρέπει 
να αφήνει η μονάδα από 
επάνω, από τα αριστερά, 
από τα δεξιά και εμπρός. 
Τουλάχιστον τρεις από 
τις ανωτέρω πλευρές θα 
πρέπει να είναι 
ελεύθερες.

L N 1 2 3

RAC-VJ18/25/35WHAE RAC-VJ42/50WHAE

L N 1 2 3

Πλαστικός σφιγκτήρας
(λεγκράν)

Πλαστικός σφιγκτήρας
(λεγκράν)

Ακροδέκτης
γείωσης

Ακροδέκτης
γείωσης

κάλυμμα κάλυμμα

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ ΓΙΑ (Καλώδιο σύνδεσης 1, 2, 3, γείωση) ΓΙΑ (Καλώδιο τροφοδοσίας L, N, γείωση)
Μοντέλο Διακόπτης κυκλώματος Μοντέλο Μήκος καλωδίου Μοντέλο Διατομή καλωδίουΔιατομή καλωδίου
RAC-VJ18WHAE

13A έως 20 μέτρα 1,5 χιλ.2 2.5χιλ.2

20A έως 20 μέτρα 1,5 χιλ.2 2.5χιλ.2

RAC-VJ25WHAE
RAC-VJ35WHAE
RAC-VJ42WHAE
RAC-VJ50WHAE

RAC-VJ18WHAE
RAC-VJ25WHAE
RAC-VJ35WHAE
RAC-VJ42WHAE
RAC-VJ50WHAE

RAC-VJ18WHAE
RAC-VJ25WHAE
RAC-VJ35WHAE
RAC-VJ42WHAE
RAC-VJ50WHAE

ΜΟΝΤΕΛΟ Μεσου
(kg) GWP t CO2 eq.

RAC-VJ18WHAE
RAC-VJ25WHAE R 32:0,870 675 0,587
RAC-VJ35WHAE

RAC-VJ42WHAE
RAC-VJ50WHAE R 32:1,050 675 0,709

Διερευνήστε την ικανότητα προμήθειας ρεύματος και άλλες ηλεκτρικές συνθήκες στην τοποθεσία εγκατάστασης.
Ανάλογα με το μοντέλο του κλιματιστικού δωματίου που πρόκειται να εγκατασταθεί， ζητήστε από τον πελάτη να
κάνει προετοιμασίες για την απαραίτητη ηλεκτρολογική εργασία κ.λπ.
Η ηλεκτρολογική εργασία περιλαμβάνει την καλωδίωση της εξωτερικής μονάδας. Σε σημεία όπου η ποιότητα του
ρεύματος δεν είναι καλή,συνιστάται η χρήση συστήματος σταθεροποίησης της τάσης.
Η εγκατάσταση της εξωτερικής μονάδας του κλιματιστικού εσωτερικού χώρου πρέπει να γίνει σε σημείο που να
φθάνει το καλώδιο ρεύματος.
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RAC-VJ18WHAE 
RAC-VJ25WHAE 
RAC-VJ35WHAE 
RAC-VJ42WHAE 
RAC-VJ50WHAE
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